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UNESCO I 4—k 25 1 1 E7E Internet HgIR 215 75 8E 22, 0o A7 B E Fr
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PRI RN IR TBURZHEIR TR AE R IREIE T 2006 4F 12 'S5
PA8 B A RO SRR o AR PR T UM A S F ik 2
SRME U RITT IRE R AL DA A ™ AR 0O, TR Z T80 8 0 5 B A A7 HX I s
B R, AR BB RS i = 7 T BORO) BT
R4, S B AR L H R BIR A Geh vkl . R R R B, AR
[T TR LA UL U, R R AE Internet RESDLIH: Py 2215 5 B 22 ) 8, A
T ZAERTE CIF R T g SR AR SO R A LR R, I O T
R THEP RN R S FE X — R, RS T i UNESCO 3 —[H rail 21
SISk A AR W U 5 A D R PR i O [ kS S VR I S e s ELTER M 22 1 5 R 43 )
. R HIESS D), {E Internet AU SN SEIL 215 0L CRHRE, A
F 1] TR A oA 0 Wi 155 158 ) o R o) Rk 1 Sy b S ) S22, S Sk S AR
e, SEB A S E BR A RIRAGAE TR . A SCHIPI AR B 2 5 0F 38 Tt
KBRS R PE o BTk B, RSO 4817 S SR Ah ST Tl FE Sl
Wi e W TUE SR RN R . AEZ W ESEi PR IR EAR, W 7nw) 40 1) Sl
KR, HIOHAE A, BREAEEER. . SRS S Nk, R HSE
SCIA AR AN SCAE 2 S I 3 B3
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- The Report should cover laws and legislative texts adopted by Member States to promote the use of
multilingualism and the universal access to cyberspace. It should provide a description of policy measures
and programmes implemented to that end, as well as of difficulties encountered in this process. Please
highlight the overall results achieved and the obstacles encountered in the process of the implementation of
the Recommendation.

. The Report should also make clear whether the Recommendation has been broadly disseminated and
whether measures have been taken to create greater awareness of the principles enshrined in this

Recommendation. It should specify activities developed and supported by Member States for the promotion
of this Recommendation.

Elements for reporting on the specific provisions of the Recommendation

DEVELOPMENT OF MULTILINGUAL CONTENT AND SYSTEMS

= Please furnish detailed information explaining what measures have been taken to alleviate
language barriers. This information should also cover whether any support has been given
to capacity-building for the production of local and indigenous content on the Internet.

¢ Please describe the measures taken for formulating appropriate national policies on the
issues of language survival in cyberspace.

FACILITATING ACCESS TO NETWORKS AND SERVICES

1. UNESCO N & 'E J7 LA RN E

1. R IR 2 95 S0 LB AR L7 2

AR (¥ R SCA G A A ORS00 SRR, {EAE Internet [ b B M
T F RIANFAN TR 531 ) S B 20 0 il A, ) 3o g S e e K] 1 ol Do AL 3
RIPR 2 DU S S T A PR B AR AN [R] AR e, ik Ak 2 okt v S]] Wl ) ] 4 S0
O PR AE I BOARME L. Rl i Ja s B [ B ELIBR R (K0 S A, 23 %
BRI B abdsl . I BELRR, RN B Internet FESMHE S, AT DA RO 2 ) 5 A3 11
FUAATIAR ZERAT RO THE 525 [ 25 3t 2 AR R, AR BRI B A 1) BEL B ¢ AR A2 T
= EER, 13 KA Googlem Y ahoodX i — L8 [H b 44 5 B M ot Ehe by &3 1
PR i BAVE A E SO B E A, FFE, AN SR SNE AR AE
Ay AN TP ST A il P AT

R — MR GO E AR Wt LT R TE Sk PRI RE, JLSEpaie it
[FIREIRT 9 00 P B e BB 2 AR TR B, SRy T AR IR & 28 IR 55 4%
BAREN, 006 T W% TOFEE T vE RN, Rt £ 1Y G 5 (1 T el
PR I TE RG] B B o dn ek 0 d K B A A, — a2 AR R i
A N A G AL (R TR P A e 2 IR R R, AN DU I A AT 5
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A R A R AR, SR A S BSOS R A U AR R, KR IR A AT IR
It BT IR 2 W U B AEAN T Zh &2 ey, S HIF N LRI Rk
JE A BRI AR R T W B S, SR BB R A S e A 2 e
IR LI AN L e B B . STk, POERIPLE) A bR BoAR
FEETAEAUKRELG A T AT SR AT A B REN T8 KR A% H

2. FEEL LB B %

T R LB R AR EAE SR, AT S R ik gt th 17 3l oA
Frs FETRITERNM  JE T RS . ST gt . T B S0R
AR RYAE A BT 0 T RS R SCRFAIE 23 BT (1) 55 55 5 LA B 3 B
B, IFIIAN T LG G S D REAN R N T BE . BEE ML RIS B A
Wit s, MILHAERAIE, —HER S AR f A R s ] )
BB BB B R AT ey oy HE 1) Tl . AE PR DY IR AN D i BRI 5
UK, BHAnAERtE RS btk T EB B B SO R HLN
HRG TRV GEITEERY . GEKERL OTEK A FSE R4
I AR BEHBRIF ST b SCIRI FAR AN SO TR R LB RH P R S AR B8, XU L) i
Mogs -+, =z, @uKES+H2EIMRITE, —LAPURILE)#
FRAT R GAE T LS RPN ] o EBR T i AR SOR A B sf A PR
WS PO A DY HLBY B BEBOR (T 78 2 3 i B A A LARCAS B 1) &
R, DUKIE A B BT IS A shBliE B, BIE AR, MRS 24
1 P DY (A 2 A L BT 30 3 7 ot A T s BB YA

BIT LA, NSRRI T2, Googles Yahoo. 4 MrrE 2k &5 I il % HE HY
W L RS, SRR HE S TR R T RE . R AR A R R =
SERRA Word B4t Cik A T WorldLingo AR, AESEIUEL AVLAS
BB BR R, A P A XA R R R TE R 2 A k. P R
SE MRS E S B E R M HARTE S, SRSIET Word PREE A (KA1 & b S Eloh
SCE AN SCIRA S, ARG AUE Word SR TR BT SRR, HLasitbe o
AR R P 3 IR I8 B ST - NS 5 BRI O T I H AR A, SRR —
PR E . B2 7R T2 R HIRANAE Word %24 (%) WorldLingo #1113 R 4%
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R AT SCEE I IX N B SCHE R0 A B e SO R, R R 7 HE A
TR R A B D T AT 90T A 22 TR P AE e LB 56 B H i BT o8 1 R 21 N2k
R

FELH LB RH I AR 280 AT 0l (R 35 S S IS0 5 B it TR 2T
B, RZBINATHTTIR A e RSPy RAT =, — SRR AR JIUKs BT B 3 (1) 3C
TAh BRI 2] WorldLingo REUA REREATRIE, HAFRATAE; 2 Prffietik
(K3 H bn T8 5 4l R TG IR DR REAE A R S HERRORS 3R T 32, XA KR R i 17 1) 3%
WO o Fe T, O T AANTEE— 2B WSO R W LA 2 BV 3
B ARG

Zh CDF081013~16-Break down the barrier of multi languages-01.doc - Microsoft Word

PEile Edt Wiew Insert Format Teok Table Window Help  Adobe FOF  Acrobat Comments Type a question for help v X

NEH RS FE] s @ A0 o8 3 E R =60 0% 1@ diread I

P A4 Maoral + (Asiar v v 12 v|BIQ|§§§|§|$§v\§5iEé?i?lD'Q'A'HE(}'O}'\ﬁ' E
HENCN| 7 | (2 & Favorites - | Go - | 5 | DiVInformation01\Confierencet\Conference-MTY081013-16 ShCDF-H » H

....... —
[c] ~ iResearch v x

A T3 L I E T B e ek W m TS R L 1 b >
@ 8| A

Search For:
B/ « Bl AFIRMEE - Google - vahoo - LA FREA £
Translation -
@ )
=l Translation 2

Translate a word or sentence.

T WorldLingo R ) ad
: To |English {1.5.) ~
E’:] EJ' W "u—J ?éﬁ -i”:!ni E"] i% ] ?:rl':alsﬁtumeﬂt For translation ower the Internet in unencrypted HTML

a

Translation options. .

= WorldLinga

B2 r 1 X g5 T
=¥ YMord S 3
Rz \\’ o1 d K $ EF' E J Recently several years, should reflect the general web cam's need,
after Google, Yahoo, the golden bridge online and so on the websites
B R e continue promoke on the rek the electronic character fworddickionary,
l@ 1-3.% =S &hE ESZF‘FI = slse promoted one sfter another online machine have helped the
translation function Even on has inserted the WorldLingo Corparation's
A system in Microsoft Corporation 3 year edition Word softwares, can
;F|J EH 'ﬁc';,‘_ N -& Wor realize the online man-machine interactive entire section translation,
A HA selects For the user may the bidirectional translation language
classification reach 12 kinds.5o long as the user establishes from where
the seedling source language translation befarehand to what kind of

! i PR S p e s QO s sty | & .nei

v target language, then selects in the Word environment random Chinese
cithir the Fruveion lanes 1sme me Hha Faseine L iane v astils_ther tho
:
@ Get updates to your services. .,
@
3 L % Get services on Office Marketplace

= - [, Research options...
= nlE]=z© ¢ >

Page 3 Sec 1 3/8 Chinese (FRC L

Tistart c@€® [@m ) Mg , v [CERREEES EF i

2. 1 Word #F 7 1) WorldLingo F G0k — B SCHE 2R R Al 0 SC 1) 45 S

3. P TUAE 2R B B

NATTYTER 1) B 52 A S 0 ) BEABE AR O, AR A7 BRI 7% [ 45 i ) 22 SBE AR I
U 5 RE ST RILRE 8 507 VPR R P il e 52 1 F AR 5 T H AR R 5 8
ARIBAT AN S0, AR AR EE R I5iAT W B e v i i o, sl AR, 3t
FEATCE S “ W ITAE L RTIN R R IO AR . A 7S BLX — H bR, HATEIX —
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7 T T S 5 G 1 /K- (R 3R WorldLingo FRIVEVE S 11 FH 7 8 FH ARAT TRIF 2% F
k9 UL R EFBH 1 1D H “ Instant Website Translator” B it ' o &4 1% 1. H “Browser
Translator”. & 3 7~ T A#HUEN 1) Yahoo —ANEhASESCIM T H i, 1178 4 7~ T
4 ] WorldLingo 23 7 [¥] “Instant Website Translator” £8i:d K41 -+ FbBh e £k Rl
BV S i M T . SRR, B AR RE T IR 0 (1 o A% XA AR
HATA IRk, AR I A B, i 0o i g o ()3 4 B P B SO AR R 1R
Ry i FAR T e FEERAE b, BT A E b A A Y
I} T kR U 21 WorldLingo 23 7] ) “Instant Website Translator” H', R4 A4 et
WIS 9 GO I G R0 1

PN, T ASEHE T H “Browser Translator” [BHBEINAE R LML, HiE
TEAF R M st i) — EO 7 i S as B3 TR, et SR Wl 14 B W D AE fe
A% — Qg BIESEENHRES, DT Edm AL “Instant
Website Translator” HSH:, ERENIFELF— 00 % 7420 [A] 2] WorldLingo. 22 T-HiAth
ST OE S PURSr = A I e = P U S S

AYahoo! - Microsoft Internet Explorer

© File Edit View Favorites Tools  Help "
eBack A > ) |ﬂ @ .lj /Ij]Search ‘{‘\?‘Favorihes @Med\a {‘3 e 'hd :5 - QI ﬁ ﬁ
Address| v ‘ Go ilinks i @3-
- —oarcs 7 =
@ Groups our faith." » 'Extraterrestrial brother k ——
@ HotJobs * Britain releases UFD files P
@ QL Find the vatican's new sins list A
Maps
7 ’ T
& Mobile Web E\fat\can: 1t's OK to believe in m Report: Mo. 1-ranked tennis g¢
& Movies aliens star to retire 1
& : Hackers launch attacks on social W wwhich 'Dancing’ finalist got the m'_
Ml network sites boot? EEFLAY
@ Personals » More: Featured | Buzz
B Real Estate —_—— S
; In the News World \ Local | Finance :
@ Shopping I Inside Yahoo! Sn
= of 2130 pam,
& . . . i
SPovLs « Nearly 15,000 dead in China quake; 25,000+ missing @ photos Build
A Tech » Powerful new storm heads toward cyclone-devastated Myanmar . S;taﬁ”;‘
3 Travel « ®Bush says withdrawing from Iraq would 'embolden’ terrorists Hosting
« @ Political T-shirt draws protesters to Georgia tavern | '08 race
BTV _ P _ gia taver .
St « Tiny Smart car earns top scores in front-end, side-impact testing Pulse - What Yah
: SN Po0cs - Three out of 10 U.S. househelds get most calls on cell phones Most Popular C
Buzz™ « @ (Ocean motion used to power homes - Good Morning Yahoo!
AR * NBA Playoffs - NHL Playoffs - MLB - NASCAR - NFL - Soccer ==\ =3 1
Shine —
‘ | » More: News | Popular | Election '08
More Yahoo! Services
Markets: Dow! -0.3%0 Nasdaq: +0.3%0
Small Business
R Marketplace v

® Internet

3. AFIEI) Yahoo — N2l A2 3T b4 5L i ]
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A WorldLingo Website Translation - Microsoft Internet Explorer g@@
: Filb Edit View Favorites Tools Help -f,'
: Qe - @ - [x] B & ) searth ¢ Favorites @ Vedia ) R ; =3
 Address |@ hittp:/fwewew L worldlingo.com/SG57TOC30QELHPYY XIMRQyvGRUGeygHwg Aranslate v ‘ Go |ilinks |} &~
@'E Source Language: Congratulations! (%]
o Target Language: Guaranteed WINNER

WorIdLino ey Oricﬂnal | Get Ouote [W e Congratulations you WONI

2w AEE 2
Ta o=

O wom =
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L ek ——

TEHTA =R i) 7 %

3 gt | |

Esj i As of 2032 pom.

g * JLF15,0005EE T EHIE,; 25,000+58F | ®imy L

M B IETREI AR T devastatedE
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5o S EE T E R W E TG T TS | ook
o TS FEAERTE - P SRS TRE 7
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e EERERS | = yx 0% - S R A
g - SIEETHIE - REFFER A )
» % PFE | IHE | %08

Eimﬁ - Dow : +0.3%0 BATHAT © +0.300 Seonsore 4bv: Scotfrade ©

b b BT o]

ARSI, ESREceLeEE felbsRsEmRs, R
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& @ Internet

f [P EaE RRBPEREC TT e

&l 4. H WorldLingo 2 nil & i) T R 285 K2y - F0 B 4 BV s 128 J R ) —
X 5 1 1

5124 1%k WorldLingos MR, Google Y Yahoo 1% U714k B
PR R AN ], BRAM PR AT T A 4 AT TR ARI) T A 1 194 5 2 1) 3B 5 R 5
Ik A2 Internet Jit WA 4, 7RV AR 103 B SIR R P s i) “ Aol
Elbr, P A AE R X — EIFR i, AT A2 BN I B e R e A4 N T
T, AT AN SR I S o A (0 — DD ZhBE o 4 P A7 B 00 R 8 8 0S5
I TUE RS, iR SRR BlbR, TS Sl U2k R B,
SRR FH P A 1) P T i TR 3 B O A B R S AR R T . BS
N T ARG — AN S ST R, TR 6 s T R SCRE T BbRant
KL AR W A 2 B IS R PR JS I R T e AR, XF AR B, P
FE 7, RN SME 1S DA LM B SCE R, BAEAME A B
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icrosoft Internet Explorer - [BER T 1F] = fg\
BEE RSB WSRO #BREw IR HAD ar

Qrm-© HNEG One fonmns @ue @ (35 = - _JE W
v| s e >

S

FEHIE (D) | &) htp:dwrww citvguide. gov modtg/list_p him
G ’

Jardins

O pargue & um espaco ideal para dar 4
populagio e ans taristas uma oportunidade
de descanso. Todos os membros da
lomunidade podem disfrutar da beleza das
paisagens naturais

Templos

DLlaceu possui thuitos templos antizos de
arquitestara tradicional que sio pontos
turisticos muito frequentados, desde os
tempos remotos até hoje

Museus

Mlacau € rico em patrimdnio cultural e
histdrico. Os museus sio indespensdveis
para aprofundar 0s nossos conhecitmentos
sobre Macau.

Fragas

A s pragas espalhadas sm todas as zonas além
de serem espagos de lazer, representam
também outra caracteristica de Macau.

Jogos

Mlacau dispde de 13 casinos, localizadas
respectivamente em Macau e nas [lhas & que
funcionam diatismente durante 24 horas

©
©

Tarejas

O estilo argquitectdnico da maior das Igrejas
de Iacau é uma combinagio do estilo
battoco e das caracteristicas da constrigio
ofiental

Fortalezas

Mo principio do século VI os portugueses
comegaram a levantar fortalezas, visanda
defender o Tertitdrio. Hoje em dia contimaam
a funcionar como ponto turistico

Arguitecturas Caratensticas

Devido & particulatidade politica e histdsica,
além de possuir locais de interesse com
caractetisticas ocidental e oriental a cidade
dispiie de muitas construghes caracteristicas

Trilhes

Huma pequena cidade como Macau, a
impottancia dos espagos verdss & tanto
maiot, oferecendo oportunidades de recteio e
relaxe

Passeio a Pe

Macau niic ¢ apenas uma cidade atraiente,
mas também um local ideal para os visitantes
efectuarem passeios apé, segundo oz seus
interesses

&l

E & R

WED WEE SR BRAEQ IAD RSO
< © M EG Pue Jramiz Sue

- % @ - W

#EEDy |@ CADocwments and Settings\PC T'Local Settings Templ Web3E htin

v| s

A

2 BB — s pa TP 3R AR B Ppopula i v i T
E—EFEFESEHTHES S R e
omunidade ] Pldisfrotar T S5RT S B 2R

BT

8P (PE) EEIESRIRRR IS
ERTE T B0 Ehtur? S toos T A BIZRAY,
MBI IR

TEEE

B8] (PE) EEEREruin iz kET
Fihisi?Eio0, B ABEEE vindespens? | BAEETS
EEA ISR (PED) |

g A LISk
praMEs AR TE R o iR S R espa?iRs i
I PHEE B A JRPT (PE) 24

L
BP I T RRENE - 5Bl 4R B
EEfE - SR esE— R + M- kR
LRS-

©
©

S

TEATIESRABRIoIRPT (P 93N SHY
BREE A B —combina v TR
BRSBTS tiasconstru VR Y.

Ee

Fe prine P ol SRR $2oloX(W ILH 0 5 5E come?
ErntB iR B SR (HE) ek HE
TR o S RBIETE AT —
A,

R

EH S M BRI & TP S AR AR o Fthise?
2 P SRR AR . 3 P M B E MR TR

| RS tcas P AR A T disp R R A LR

constm 7 B s H ticas.

E*@j\&’ﬂjﬂi‘rﬁﬁl%@ﬁ (hE) EER
TR e pa TP A RT BRAE BE - B2 K T 1R
THEIER .

RCEEREL.

HPY (E) AEuEH 2 — i Hataiens 18
I —{E MR A A BT A
R RERTE,

&l

' FAvER

6. Z8 1k KL A 26 B I I 5 i 114 [] — o9 e
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AT X AT R L A I T L] BE R BRI AR I N2, FRATTE M AR R
AN 3R 1 AR e P VR AR T 2 3 P R B TR B PR BRI T B S0l Sl /Ay
L AT BT RASFIE SURFE AT I ALEE A Zh B IE R R . B E B2,
KT BATAE KBTI R B e A5 R I % 0 B2 R TCT (Translation
Corresponding Tree) fIl CSG (Constraints Synchronous Grammar) . {H1F 41T & 4>
e L R RGTE T A R O —FF S ERAT DL BB 38 7 AR 0 e L ARORG 1
B A TR TN BT ARAA I . H TSR m K R B R 4
SRR b 7 B — e S R B T o2 B I\ IR 2 . X — it
FOKIEAEE, FAITENLAS B e R e gt — P ot THLAS B 3)5% ) DR IT R 4
i 4 B o3 AR I R SR AT A, DL BN B e R B R . B 7
AN T HEAME R AR R ST L, B8 T BRI 12 U 2 RIS 3R
Mg A, B9 R T2 2 BRI PR R — 9 AR R R BRI 45 2. 2
Sy W RS W oo g N CERFIIN 7 K BE LE R G m s RN, ARk
HE) GUFE LG R I B R IRRE B o 248K, BB IE Lk 19 U7 2 RN P il 314 A0
AR RE, EEBKMEREE. AT, AL, IBEKIZERE— s
F: EMAZT, Wl T PO SCmE 2 b PR IE S AN GESE A E
IR AT A e

23 Tours for You - Home - Microsoft Internet Explorer ‘:”Elg
BEER HEER BRO HHETW IAD HAWD i

Qi O X @G Ous Joamms @ue @ 32 @ - L

D) €] htp:tiwarw tourstoryou ptPortindespthm v Btz = >

~

Esta a visitar:

Bl |FORTUGAL v

(Se quiser vera nossa ofena de
servigos em ESPANHE, escolha
no cima)

Bem-Vindos!

Chegou ao website ideal se o que procura sao solucoes de turismo de charme em Portugal
e em Espanha!

Tours em Portugal
E Ate Um Dia Inteiro A Tours For You € um operador turistico de receptivo (incoming) sedeado em
Lishoa. Somas especializados em fornecer servigos de turismao de charme em

@ Portugal e Espanha, persohalizados a cada cliente ou grupo {lazer ou
De Varios Dias empresarial). Dai a razdo do nome da nossa empresa. Apds um contacto
connosco, ird verificar que as palavras "personalizagdo”, "qualidade” e "charme"

e ndo sdo meras ferramentas de marketing corporative mas antes, definem
ﬁ perfeitamente a nossa postura no mercado e a nossa forma de trabalhar,
" Self-Drive Towrs

Se pretender saber mais sobre nds e a nossa empresa, aconselhamos
vivamente a ler a seccdo Quam Somos e 0 nosso Liveo de Visitas, que muito nos

argulha.
Reunides e
Incentivos em Visite p.f 0 nasso Livro de Visitas pave saber o que a5 nossos clisntes dizerm
Fortugal dey Tours For You - ficard o conhecer melhor o gue poderd esperar do nosso

sarvigo.

E R FEEHE-F. - Micw... [ B Microsoft Office Pictur... F D ZTfFL - Microsoft Word w7, @ B 0827

B 7. AT AR (1 7 S R
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2} MW 2 K. - Microsoft Iniesnet Explozer
#HEQ &EEE HHD HIOEEQW IRD HAW

Qi O HEG PuvJosmne e @ (-5 v - JE &

#4D) | C ADovments and SettingsPC T ocel Settings Termp\WebZ hm v e = >
=
ERER: 1
SR
m
BIE T B BRSNS R O SR charme /e &S F RS
B i Tt
Ph 1 FERERL
HHEmRET
a oLk MW SRORNSTERR onig SYSHETENT (8) 2K
HIGEET, A £ /E A0 R 20 A T
@ DD f\f#ﬂﬁz‘ 73$$§ﬂ&—%§§a’ffﬁ§w§ﬁu )
FAA AT Charme” (BRI T AR i
SEGHRLEAETSE
Py
o PERSE TR SRR T B SRR s e
Pty £ EEMERS
SE L TS B S R T S B R BT
LB B TR
B (RE B
& B B RS, MR BT portfo i MR IEIEE BB S R
RS tours ERADRLA EF+ % — B2 TH B e a0 R o mn T BERE
ORI A B AR A PSR A RIS S BRI E RS v

CHem B 2 | BB EF0826

P 8. S5O 12 A TR A ED B 1) SC 1) DT 2k BRIV I R 28 (1 45 2R

7° tours(EBIH) 2 you) . - Windows Internet Explorer [BEE

(SIS M | @ C:Documents and Settings WSERLocal Settings TemptWebC him o [#2][ %] [conek [[2]-
W o # - [REE - GIAQ- T

9 | @ owiE) £ 0.

. FAEEE Rl AR B SR A Ay =
T BEEE . R |
HET « - e ~ S —
iz L L BEAE Sk B E Ol B
b e charme 7F %4 #l 75 FEHLS!
tours(#Ew8) + &
g7

B s

toursFEFIH £ FEORAD BIFRT — vouel) SHEZM ( incoming ) SER BRI & 47

3 () B EFETRET F i 8 R chaime & BELT 70 BT . A BT
@ —i 7 S R (A R ERRT) 0aif) TR £ 5] £ B g —I W BT

SO MRS E F B W charme ' F IR SRR
—EFEW TR marketing SRS BT ZAT. F50 I B ARE & w8 A BT
B, TIE.

o
ﬁ EEEE

P 9. 282 I PR 2% [ — 4 SC 9 007 2 RITH 26 (0 45 2R

—ind LA, HAEXE S SO TIEROGR S A B, A e
T RN DA SE 22 1R RE B AT SNSRI L, A RERZ B R 2E Ik
ARELHHIEENTZIT 7o M RAT 2 7R R, W07 BUR S HL 7R SO
THEAREIERLUSI, SREAREHIEFZ M KFAZ o feiaaA
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RIS o WA ESCEDE, FEE B IR i Br 2 15 S R4, Sl 3
[7 b SC 2 1) 45 26 B LA 2 SELIX — H AR AN ] [RL8E ) BT S5, il S
SCTRCTACAE TR BT B, BORBATIANEX Y ZEAR ST AR RS W DY
(Kb SCHCF A EIE A, R A B R BOR I RO AN AT IS T JC LR 1%
e [ s ELI5C W45 R KB 285K, th BESRAE rp SO AR A R BT A S TR A3
FELGHNIN B R BB, U A A BRI B S Bk, &y5lds
HAE ST SO [T 5% [ O e [ o EL IR I B 22 PR AE £ R B AN AT BE 22 11
W e ASCHEIE I A B RE 51 A B 2 AT IR AU R, 0
AR SCHE H SO AL BEEOR M E 2 ORI AR B B LR R R B 2 5 R4

EE B
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